
RECOMMENDATION OF 
PROF. HORIA BARBU



2

PROFIL
PROFILE
PROFIL

devemed

see it feel it test it

22



Prof. Horia Barbu 

Prof. Horia Barbu, DMD, MD, PhD, MSc, MSc
Head, Oral Surgery and Implantology Department
Dean
Faculty of Dental Medicine 
Titu Maiorescu University,
Bucharest, Romania 

Prof. Horia Barbu is presently the Dean of the Faculty of Dental Medici-
ne within Titu Maiorescu University, Bucharest, Romania. 

Prof. Horia Barbu is the Head of Oral Surgery and Oral Implantology De-
partment for licence students and for the implant master program within 
Titu Maiorescu University, Bucharest, Romania. 

Prof. Horia Barbu has completed graduate training in oral surgery in 
Bucharest, Romania in 2006. 

Since 2007, Prof. Horia Barbu has traveled frequently in Israel enriching 
his knowledge and improving his techniques in implant surgery, beeing 
involved in clinical research in the fi eld of guided bone regeneration, bone 
augmentation and sinus augmentation using various growth factors.

His PhD research was focused on endocrinology, implant surgery, os-
teoporosis and osteonecrosis of the jaws. 

Prof. Horia Barbu graduated both medical school and dental school,  2 
master programs in implant surgery and biomaterials.

His collaborative research efforts over the last years have resulted in nu-
merous publications covering a wide range in the fi eld of implantology 
and endocrinology on sinus augmentations, guided bone regeneration, 
inferior alveolar nerve repositioning, osteoporosis, immediate loading 
of  dental implants.

Prof. Horia Barbu has been invited to present his research fi ndings as 
well as the outcomes of his clinical cases in numerous national and in-
ternational congresses and conferences. 

Prof. Horia Barbu also organizes advanced implantology courses. 

Prof. Horia Barbu is the founder of “Dr. Barbu Dental Clinic” maintaining 
a limited practice in implant surgery in Bucharest, Romania.

333



Artikel-Nr.
Item no.
Articles-Réf.

Bezeichung
Description
Description

Set Artikel-Nr.: 10100-75
Item no. of the set: 10100-75 
Set complet ref. 10100-75 

1170-65 F
Chirurgische Mikro-Schere „Gomel“
Operating micro-scissors „Gomel“
Micro-ciseaux chirurgicaux „Gomel“

16 cm, gebogen, fein gezahnt
16 cm, curved, fi ne serrated
16 cm, courbés, denture fi ne

1154-20 
Chirurgische Schere
Operating scissors  
Ciseaux chirurgicaux

13 cm, gebogen
13 cm, curved
13 cm, courbés

1155-60 
Chirurgische Schere „Metzenbaum“
Operating scissors „Metzenbaum“
Ciseaux chirurgicaux „Metzenbaum“

15 cm, TC, gebogen
15 cm, TC, curved
15 cm, TC, courbés

1086-60 F
Mikro Nadelhalter „Barraquer“
Micro needle holder „Barraquer“
Micro porte-aiguilles „Barraquer“

17,3 cm, diamantierte Arbeitsenden, 0,8 mm, gerade
17,3 cm, diamond coated working tips, 0,8 mm, straight
17,3 cm, embouts diamantées, 0,8 mm, droit

2429-00
Basis Absaugrohr
Basic suction tube
Tube de base

16,0 cm

2429-15
Absaugerspitze 
Suction cannula tip
Tube d‘aspiration

Ø 2,5 mm, 31,0 mm

Set: 10100-75 
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ALL IN ONE SET nach Prof. Horia Barbu
ALL IN ONE SET in accordance to Prof. Horia Barbu
ALL IN ONE SET selon Prof. Horia Barbu



Artikel-Nr.
Item no.
Articles-Réf.

Bezeichung
Description
Description

Set Artikel-Nr.: 10100-75 
Item no. of the set: 10100-75 
Set complet ref. 10100-75 

2429-65
Absaugerspitze 
Suction cannula tip
Tube d‘aspiration

Ø 2,5 mm, 39,0 mm

968-2
Wundhaken „Kocher“
Retractors „Kocher“
Ecarteurs „Kocher“

21,5 cm

2406-50
Mini Messlehre
Mini-dental caliper
Mini-jauge gradué

12,5 cm, 0-100 mm

2500-30 F
Applikator „Palti“ 
Applicator „Palti“
Applicateur „Palti“

15 cm, für Knochenmaterial
15 cm, for bone grafting material
15 cm, pour matériaux osseux

922-55 F
Sinus Lift Elevatorium # A6 „Lorean/Barbu“
Sinus Lift Elevator # A6 „Lorean/Barbu“
Sinus Lift Elévateur # A6 „Lorean/Barbu“

17,3 cm, fl exibel | anpassbar
17,3 cm, fl exible | adaptable
17,3 cm, fl exible | adaptable

922-56 F
Sinus Lift Elevatorium # A7 „Lorean/Barbu“
Sinus Lift Elevator # A7 „Lorean/Barbu“
Sinus Lift Elévateur # A7 „Lorean/Barbu“

17,3 cm, fl exibel | anpassbar
17,3 cm, fl exible | adaptable
17,3 cm, fl exible | adaptable

920-00 F
Knochenküretten
Bone curettes 
Curettes à os

17,3 cm, 1,8 / 1,8 mm

1151-30 F
Skalpellgriff # 3
Scalpel handle # 3
Manche p. bistouri # 3

15,8 cm, gerade, passend für 1 Klinge
15,8 cm, straight, suitable for 1 blade
15,8 cm, droit, pour 1 lame

2302-56 F
Chirugische Pinzette | 1:2 
Thumb and tissue forceps | 1:2
Pince à dissection à griffes | 1:2

17,3 cm

2302-66 F
Atraumatische Mikro-Pinzette „Cooley“
Atraumatic tweezer, micro „Cooley“ 
Pince atraum. à dissection, micro „Cooley“

17,3 cm, 0,6 mm, gerade, gerieft
17,3 cm, 0,6 mm, straight, serrated
17,3 cm, 0,6 mm, droits, striée

2302-76 F
Anatomische Mikro-Pinzette 
Anatomical micro-forceps 
Micro-Pince anatomique

17,3 cm, diamantiert, 0,6 mm, gerade
17,3 cm, diamond coated, 0,6 mm, straight   
17,3 cm, couche de diamant, 0,6 mm, droits

888-P3S F
Raspatorium
Periosteal elevator 
Rugine, décolleurs

17,3 cm

888-I6 F
Raspatorium
Periosteal elevator 
Rugine, décolleurs

17,3 cm

2385-00 F
Mundspiegelgriff | M 2,5
Mouth mirror handle | M 2,5
Manche à miroir | M 2,5

13,2 cm

961-00
Wangenabhalter „Hilger“
Cheek retractor „Hilger“
Ecarteur des joues „Hilger“  

2550-60
Mischdose für Knochenmaterial
Mixing bowl for bone material
Cuvette de mélange pour mat. d‘os

28 mm, 25 cc

9200-10 GPM Wash Tray (275 x 180 x 35 mm)
mit Deckel | mit Haltegriff
with top cover | with handhold
avec couvercle | avec poignée
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1170-65 F

Gomel 16 cm

gebogen
curved
courbés

Diese Scheren verfügen über spitze Ar-
beitsenden mit einem Super-Cut-Schliff. Sie 
sind gebogen und wurden speziell für die 
minimalinvasive Chirurgie entwickelt. Wie 
bei unseren minimalinvasiven Nadelhalter 
wurde auch hier auf die Möglichkeit einer 
Drehbewegung geachtet. Somit eignen sich 
die Instrumente optimal für die Verwendung 
beim Arbeiten mit der Lupenbrille oder dem 
Mikroskop.

These scissors have pointed working ends 
with a Super-Cut fi nish. They are curved and 
have been developed especially for minimal 
invasive surgery. As with the needle holders, 
the scissors also offer the possibility of a 
rotary movement. These scissors are ideally 
suited when working with magnifying glas-
ses or a microscope.

Ces ciseaux ont une partie travaillante très 
pointue avec un affûtage Super-Cut. Ils sont 
courbés et ont été spécialement conçus pour 
la chirurgie invasive minimisée. Comme pour 
les micro porte-aiguilles, les manches soup-
les conviennent parfaitement au travail sous 
loupe ou microscope.

SC

Schere für die minimalinvasive Chirurgie
Scissors for minimalinvasive surgery
Ciseaux pour la chirurgie invasive minimisée 

Durch die Biegung der Zahnfl eischschere 
wird eine diagonale Schnittführung im di-
stalen Bereich gewährleistet. Mit Hilfe der 
einseitigen Mikroverzahnung kann eine Lap-
penausdünnung erfolgen.

The curved gum scissors enable a diagonal 
incision in the distal area. The single sided 
micro serration makes lobe thinning possible.

Ces ciseaux avec double courbure permettent 
une coupe diagonale dans les zones distales. 
Grâce à une lame micro-dentelée, ces ciseaux 
permettent de désépaissir les lambeaux.

WC1154-20
La Grange 11,5 cm

S-gebogen
S-curved
S-courbés

Chirurgische Scheren
Surgical scissors 
Ciseaux chirurgicaux 

1155-60
Metzenbaum 15 cm

gebogen
curved
courbés

TC
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Scheren für die minimalinvasive Chirurgie
Scissors for minimalinvasive surgery
Ciseaux pour la chirurgie invasive minimisée 

Scheren für die minimalinvasive Chirurgie
Scissors for minimalinvasive surgery
Ciseaux pour la chirurgie invasive minimisée 

BASIC IMPLANTOLOGY SURGERY SET nach Prof. Horia Barbu
BASIC IMPLANTOLOGY SURGERY SET in accordance to Prof. Horia Barbu
BASIC IMPLANTOLOGY SURGERY SET selon Prof. Horia Barbu



Minimalinvasiver Nadelhalter mit Sperre
Minimal invasive needle holder with lock
Porte-aiguille pour la chirurgie invasive minimisée avec verrouillage

1086-60 F

Barraquer 17,3 cm
0,6 mm

gerade, diamantierte Arbeitsenden
straight, diamond coated working tips
droit, embouts diamantées Empfohlen für Fadenstärke:

Recommended for thread size:
Recommandé pour fi l à suture: 7-0 – 8-0

0,6 mm

dev-aspir 1 | Absaugsystem
dev-aspir 1 | Suction system 
dev-aspir 1 | System d´aspiration

ohne Bohrung zur Regulierung der Saugstärke 
without hole to control the vacuum strength
sans alésage pour régler l‘écoulement d‘air

2429-00
Basis Absaugrohr
Basic suction tube
Tube de base

16,0 cm

Einsätze für Art. Nr. 2429-00  
Inserts for art. no. 2429-00
Inserts pour réf. 2429-00

besonders geeignet für Sinus Lift 
particularly suited for sinus lift
pour les procédures sinus lift

Art.-Nr.
Item no.
Art.-Réf.

Ø
Spitze
tip
pointe

2429-65 OD
ID

2,5 mm
1,5 mm

39,0 mm

mit Schlitz gegen Anhaften
slit prevents adhesion
avec échancrure

Art.-Nr.
Item no.
Art.-Réf.

Ø
Spitze
tip
pointe

2429-15 OD
ID

2,5 mm
1,5 mm

31,0 mm

mit Schlitz gegen Anhaften
slit prevents adhesion
avec échancrure
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Mini Messlehre
Mini dental caliper
Instruments de mesure

2406-50

12,5 cm
0-100 mm

Wundhaken
Retractors
Ecarteurs

11
 m

m

968-2 40 x 11 mm

Kocher 21,5 cm

Applikator für Knochenmaterial      
Applicator for bone grafting material
Applicateur pour matériaux osseux

Dieser Applikator gewährleistet ein optimales 
Anmischen und Transportieren von Knochen-
ersatzmaterial. Für kleinere benötigte Men-
gen steht das schmale Arbeitsteil, bei größe-
ren Mengen das Breite, zu Verfügung.

This applicator ensures the optimal blending 
and transportation of bone grafting material. 
The narrow workpiece is available for smaller 
quantities, and the wider workpiece for larger 
quantities.

Cet applicateur sert au transport et à la 
préparation de matériaux de comblement. 
L´extrémité fi ne s´utilise en cas de petits 
défauts, l´extrémité large en cas de grands 
défauts.

6,0 mm10,5 mm

2500-30 F
Palti 17,3 cm
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Scheren für die minimalinvasive Chirurgie
Scissors for minimalinvasive surgery
Ciseaux pour la chirurgie invasive minimisée 

BASIC IMPLANTOLOGY SURGERY SET nach Prof. Horia Barbu
BASIC IMPLANTOLOGY SURGERY SET in accordance to Prof. Horia Barbu
BASIC IMPLANTOLOGY SURGERY SET selon Prof. Horia Barbu

Scheren für die minimalinvasive Chirurgie
Scissors for minimalinvasive surgery
Ciseaux pour la chirurgie invasive minimisée 

BASIC IMPLANTOLOGY SURGERY SET nach Prof. Horia Barbu
BASIC IMPLANTOLOGY SURGERY SET in accordance to Prof. Horia Barbu
BASIC IMPLANTOLOGY SURGERY SET selon Prof. Horia Barbu

Scheren für die minimalinvasive ChirurgieBASIC IMPLANTOLOGY SURGERY SET Scheren für die minimalinvasive ChirurgieBASIC IMPLANTOLOGY SURGERY SET 
Scissors for minimalinvasive surgeryBASIC IMPLANTOLOGY SURGERY SET Scissors for minimalinvasive surgeryBASIC IMPLANTOLOGY SURGERY SET 
Ciseaux pour la chirurgie invasive minimisée BASIC IMPLANTOLOGY SURGERY SET Ciseaux pour la chirurgie invasive minimisée BASIC IMPLANTOLOGY SURGERY SET 

BASIC IMPLANTOLOGY SURGERY SET nach Prof. Horia Barbu
BASIC IMPLANTOLOGY SURGERY SET in accordance to Prof. Horia Barbu
BASIC IMPLANTOLOGY SURGERY SET selon Prof. Horia Barbu



Knochenküretten
Bone curettes 
Curettes chirurgicales

920-00 F
Lucas # 0R-0L 17,3 cm

1,8 mm

1,8 mm

Sinus-Lift Elevatorien – fl exibel | anpassbar
Sinus-Lift elevators – fl exible | adaptable
Sinus-Lift élévateurs – fl exible | adaptable

Die biegbaren Arbeitsenden sind für die nor-
malen Gegebenheiten vorgebogen. Diese 
können aber durch vorsichtiges Nachbiegen 
der Arbeitsenden an die örtliche Anatomie 
angepasst werden und erleichtern somit die 
Arbeit.

The fl exible work-ends are pre-bent to suit 
normal circumstances. They can be carfully 
re-bent and customised to the local anatomy, 
greatly facilitating the work.

Les parties travaillantes fl exibles sont pré-
courbés pour les circonstances normales. El-
les peuvent être recourbés prudamment afi n 
de les adapter à l´anatomie locale désirée, ce 
qui facilite le travail du praticien.

922-55 F
# A6 Lorean/Barbu 17,3 cm

922-56 F
# A7 Lorean/Barbu 17,3 cm

4,0 mm

4,0 mm

5,0 mm

5,0 mm

Skalpellklingenhalter | einendig
Scalpel blade holders | single-ended
Manches de bistouris | simples

Der runde Skalpellgriff dient für eine exakt zirkuläre Schnittführung.
Our round scalpel blade holder is perfect for precise circular incisions.

Le manche arrondi permet une incision circulaire précise.1151-30 F
# 3 15,8 cm

gerade, passend für 1 Klinge
straight, suitable for 1 blade
droit, pour 1 lame
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Mikro-Pinzetten
Surgical forceps
Pinces chirurgicales

2302-56 F
0,6 mm
17,3 cm

Chirurgische Mikro-Pinzette, 1:2
Surcigal micro forceps, 1:2
Micro-Pince à dissection à griffes, 1:2

2302-66 F

Cooley 0,6 mm
17,3 cm

Atraumatische Mikro-Pinzette 
Atraumatic micro-forceps
Micro-Pince atraumatique

2302-76 F
0,6 mm
17,3 cm

Anatomische Mikro-Pinzette 
Anatomical micro-forceps 
Micro-Pince anatomique 

Anatomische Mikro-Pinzetten sind am 
Arbeitsende durch feine Kreuzriefungen 
gekennzeichnet. Sie eignen sich zum scho-
nenden Fassen leicht verletzlicher Strukturen 
wie Blutgefäßen oder Nerven. Die gewebe-
schonende Eigenschaft hat allerdings den 
Nachteil, dass erfasste Strukturen aus der 
Pinzette entgleiten können. Deshalb ist ein 
starker Zug, im Gegensatz zur chirurgischen 
Pinzette, nicht möglich.

Anatomical micro-forceps can be recog-
nized by fi ne cross grooves at the working 
ends. They are suitable for gentle gripping 
of more vulnerable structures such as blood 
vessels or nerves. The characteristic of being 
gentle on tissue does, however, have the dis-
advantage that the structures that have been 
gripped can slip from the forceps. That is why 
strong tensile force is not possible, in cont-
rast to the surgical forceps.

Une Micro-Pince anatomique se caractérise 
par ses rainures en forme de croix à la partie 
travaillante. Elle convient à saisir les structu-
res fragiles comme les vaisseaux sanguins et 
les nerfs. Cette caractéristique à cependant 
l´inconvénient que les structures saisies peu-
vent glisser de la pince. Pour cette raison, 
une forte pression comme sur la pince chi-
rurgicale, n´est pas possible.

Atraumatische Mikro-Pinzetten sind ein 
Kompromiss zwischen den stark  fi xierenden, 
jedoch gewebeschädigenden chirurgischen 
Pinzetten und den weniger gut, jedoch scho-
nend fassenden anatomischen Pinzetten. Die 
feine Mikroverzahnung verhindert eine Perfo-
ration sowie schon bei geringem Druck ein 
Abgleiten des Gewebes und ermöglicht somit 
ein schonenderes Fassen.

Atraumatic micro-forceps offer a compro-
mise between the surgical forceps, which 
provide a strong grip yet damage tissue, 
and the less effective anatomical forceps, 
which however allow a gentle grip. The fi ne 
micro teeth prevent perforation and slippage
of the tissue even at very slight pressure,
thus enabling gentler gripping.

Une Micro-Pince atraumatique est un com-
promis entre la pince chirurgicale avec une 
fi xation forte, mais avec le risque d´ endom-
mager les tissus, et la pince atraumatique 
avec fi xation légère, mais en ménageant les 
tissus. La denture micro (très fi ne) empêche, 
par une légère pression de la pince, une per-
foration et un glissement des tissus. Cela 
permet la tenue en douceur.
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Scheren für die minimalinvasive Chirurgie
Scissors for minimalinvasive surgery
Ciseaux pour la chirurgie invasive minimisée 

Scheren für die minimalinvasive Chirurgie
Scissors for minimalinvasive surgery
Ciseaux pour la chirurgie invasive minimisée 

BASIC IMPLANTOLOGY SURGERY SET nach Prof. Horia Barbu
BASIC IMPLANTOLOGY SURGERY SET in accordance to Prof. Horia Barbu
BASIC IMPLANTOLOGY SURGERY SET selon Prof. Horia Barbu



Mundspiegelgriffe
Mouth mirror handles
Manches à miroirs

2385-00 F
M 2,5 13,2 cm

961-00
Hilger 48 mm

Einsatz für Mundspiegelgriff
insert for mouth mirror handle
Insert pour manche à miroir

Mischdosen für Knochenmaterial 
Mixing bowls for bone material
Cuvette de mélange pour matériau osseux 

Wangenabhalter
Cheek retractor
Ecarteur des joues 

2550-60
28 mm
Ø 60 mm 
25 cc

Raspatorien
Periosteal elevators
Rugines, décolleurs

4,5 mm

10,5 mm
888-P3S F
Prichard # 3S 17,3 cm

gerade
straight
droit

4 mm7 mm
888-I6 F
# I6 17,3 cm
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devemed GmbH

take-off GewerbePark 30

78579 Neuhausen ob Eck

GERMANY

Tel: +49 (0) 74 67 - 94 91 99 - 0

Fax: +49 (0) 74 67 - 94 91 99 - 19

info@devemed.de

www.devemed.de
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